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FEASTER SUNDAY
OF THE RESURRECTION OF THE LORD

Ascribed to Nicetas de Remesiana, 5th century

providi, et sto-lis albis candi-

o torridum, cru-Ore

a
e-ius ré-se- o gustdando vi- vimus

As we await
the Lamb’s
supper, bright
with white
robes, after the
crossing of the
Red Sea, let us
sing to Christ
our king.

2. His most
holy body was
offered an the
altar of the
cross: by
drinking of his
rose-colovred
blood, we live
to God:

3. We,
protected ont
the evening of
Passover from
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His flesh, the true unleavened bread,
Is freely offered in our stead.

5. Qur one most worthy sacrifice,
From which the prince of darkness flies,
Which sets God’s captive people free
And gives them life for slavery.

6. Christ rises, conqueror from the grave,
From death ngﬁabm\ strong to save;
With his right hand the tyrant chains
And paradise for man regains.

7. Creator, King, with us abide
Through all this joyful Eastertide,
And from each weapon death can wield
Your ransomed flock for ever shield.

8. All praise to you, our rising Lord,
From death to deathless life restored;
All praise to God the Father be,

And Holy Ghost eternally. Amen.
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> n angel of the Lord descended from heaven, and reach-
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alle-lu-ia, alle-lu-ia.

Easter Sunday 5
Ps109(110)
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The Lord’s reve-lation to my Master: { 'Sit on my right: * 1 will
T‘|’|||'|l|.|
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put your foes beneath your feet.’
The Lord will wield from Sion your sceptre of power: *
rule in the midst of all your foes.
A prince from the day of your birth on the holy mountains; *
from the womb before the dawn I begot you.
The Lord has sworn an oath he will not change. +
“You are a priest for ever, *
a priest like Melchizedek of old.’
The Master standing at your right hand *
will shatter kings in the day of his wrath.
Lle shall drink from the stream by the wayside *
and therefore he shall lift up his head.
Glory be to the Father and to the Son *
and to the Holy Spirit,
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, *
world without énd. Amen.

Repeat antiphon.
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Mt 28:6
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ome and see where the Lord was laid, al- le- lu- ia.
Ps 113A(114A)
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When Isra-el came forth from Egypt, *Jacob’s sons from an alién
G B

péople.
Judah became the Lord’s temple, *
Israel became his kingdom.
The sea fled at the sight: *
the Jordan turned back 6n its course,
~ the mountains leapt like rams *
and the hills like yéarling sheep.
Why was it, sea, that you fled, *
that you turned back, Jordan, 6n y&ur course?
Mountains, that you leapt like rams *
and you hills, like y&arling sheep.
Tremble, O earth, before the Lord, *
in the presence of the God 6f Jécob,
who turns the rock into a pool *
and flint into a spring &f witer.
Glory be to the Father and to the Son *
and to the Holy Spirit,
as it was in the beginning, is now, and ever shall be, *
world without énd. Amen.

Repeat antiphon.

Easter Sunday 7
Mt 28:10
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Ga-li-lee; ﬁwm.w\ will see me there,” alle- lu-ia.

Rev 18:1,2,5-7
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Alle-lu-ia. Salvation and glory and power be-long to our God,

5 [ - a
._ N

a—R

A
=
nlj.- n - R

lmll
_u_nlnnn-1
_ 24— R

alle-lu-ia. His judgments are true and just. Alle-lu-ia, alle-lu-ia.
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\..W_Hm-rpl ia. Praise our God, all you his servants, alle-lu~ia.
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You who fear him, small and great. Alle-lu-ia, alle-lu-ia.
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Alle-lu-ia. The Lord our God the Almighty reigns, alle-lu-ia.
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Let us rejoice and exult and give him the glory. Alle-lu-ia, alle-lu-
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ia. Alle-lu-ia. The marriage of the Lamb has come, alle-lu-ia.
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And his bride has made herself ready. Alle-lu-ia, alle-lu-ia.
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e-lu-ia. Glory be to the Father and to the Son, alle-lu-ia.
_Elh ... .ﬂ
P IOl

= 0 TP P !

And to the Ho-ly Spir-it. Alle-lu-ia, alle-lu-ia. Alle-1u- ia.

ax M
As it was in the beginning is now and ever shall be, alle-lu-ia.
.
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World without end. Amen. Alle-lu-ia, alle-lu-ia.
Repeat antiphon.
RESPONSORY
Either:
Ps 117:24
This is the
dmy which
the Lord
has made:

let us
rejoice and
be glad in
it.

Easter Sunday 9

Or: ? Ps117:24
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his is the day which was made by the Lord: alle-lu-ia,
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alle-lu-ia. B. This is the day. V. Let us rejoice and be glad.
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R. Alle-lu-ia. V. Glory be to the Father and to the Son and to the
: 2 L m "2

Ho-ly Spir-it. R. This is the day.

MAGNIFICAT
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n the evening of that Sunday, when the disciples were
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gath-ered, Jesus came and stood among them. He said to them,
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‘Peace be with you,” alle- lu-ia.

Luke 1:46-55
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My s6ul magnifies the Lord, *and my spit-it rejoices in God my
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saviour.
For hé has regarded the lowliness of his handmaid: *
for behold henceforth all generations will call me blessed;
for hé who is mighty has done great things for me *
and holy is his name,
and his mercy is on those who fear him *
from generation to generation.
He his shown strength with his arm; *
he has scattered the proud in the imagination of their hearts.
He his put down the mighty from their thrones *
and exalted the lowly.
He his filled the hungry with good things *
and the rich he has sent away empty.
He his helped his servant Israel *
in remembrance of his mercy,
as hé spoke to our fathers, *
to Abraham and to his children for ever.
Glory be to the Father and to the Son *
and to the Holy Spirit,
as it was in the beginning, is now and ever shall be *
world without énd. Amen.

Or: ‘
of Jn 20:18
Ta 2 When it
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that day,
the first of
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um esset sero di-e illa, wuna sab-ba-torum,
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shut, where

et fores essent clausee, ubi e-rant discipu-li congre-
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were
gathered,
TJesus stood

Easter Sunday 11
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gé- i, ste-tit Iesus in medi-o, et di-xit e-is: Pax vo-bis, e i
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ancillee su-z: Bece enim ex hoc be-d-tam me di-cent omnes
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genera-ti- 6nes, 4. qui-a fe-cit mi-hi magna, qui po-tens est,
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et sanctum nomen e-ius, 5. et mi-se-ri-cordi-a e-ius in pro-
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géni- es et progé-ni- es timéntibus e-um. 6. Fe-cit po-ténti-am
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in brachi-o su-o, dispérsit supérbos mente cordis su-i;
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7. depésu-it ﬁolwmbwmmmm sede et exaltdvit htimi-les. 8. Esu-ri-én-
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pl-erum su-um, recordatus mi-se-ri-cordi-ae, 10. sicut locttus est
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11. Glé-ri-a Patri et Fi-li- o et Spi-ri-tu-i Sancto. 12. Sicut eratin
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principi-o, et nunc et semper, et in s@cu-la secu-lorum, Amen.

CHRISTUS RESURGENS
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f _.Mmcﬁ 6:9-10

, Christ rising
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Jrom the
dead dies no

more: death
shall no
longer have
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dominion

over himy; for

non moé-ri-tur,

mors -1

ul- {ra non domi-ni-

the life he
lives, he
lives unto
God,

alleluin,

e

i
L alleluia,

bi- tur: * Quod e-

nim

vi-vit, vi-vit De-0

V. Let them
explain how
the soldiers
guarding the

Easter Sunday
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s

e- i qué- modo mi-li-tes custodi-éntes septilcrum
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perdi-dé-runt Regem ad lapidis po-si-ti- 6-

nem.
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tomb lost the
King,
though they
were
stationed at
the stone.
Why conld
they not
keep the
Rock of righ-
teousness in
place?

Either let
them return
him 1o his
interment,
or adore kit
now he rises,
saying with
us:

Qua-re non mmgmdmbﬁ Pe- tram iusti- ti- @? Autse- *Fortielife
he lives, he
{4 lives unio
Eu‘. n'Hﬁl LN N — Gog,
"¢ m T u ? alleluia,
alleluia.
pil- tum reddant, aut resurgén-tem adé- rent, no-bi-
I [
Hﬂmlh.l.l. i
scum di- céntes: * Quod.
DISMISSAL
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Benedi-cimus Démino, alle-li-ia, alle- ld-ia.
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R. Deo gra-ti- as, alle-lu-ia, alle- lii-ia.
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Or: (That we may be made worthy of the promises of Christ, alleluia.) ,
3 . wu — Oﬁmﬁﬁm. T
. LI [, n LIl L Gratiam tuam, quésumus, Démine, méntibus nostris
Thanks be to God, alle-lu-ia, alle- lu-ia. Emch&m.. ) ut qui, @m&o nuntidnte, O.r\bma wmb tui
o Incarnatiénem cognévimus, 1 per Passionem eius et
i S i YA, = -o. A Crucem ad resurrectiénis glériam perducdmur. * Per
A ol etindem Christum Déminum nostrum. t
R. Let us bless the Lord, alle-lu-ia, alle- lu-ia. K. Amen.
(Let us pray. Pour forth, we beseech you, O Lord, your grace into our
minds, that we, to whom the Incarnation. of Christ your Son was made
ANTHEM TO OUR LADY known by the message of the Angel, may by his Passion and Cross be
brought to the glory of resurrection. Through the same Christ Our
VI P 1] Queen of Lord. Amen.)
T A s heaven,
rejoice,
egina cee-li lee-té- re, alle-lg-ia: £
. an, . - whom n,“ ANTHEM TO OUR HOLY FATHER DOMINIC
n ) ,
you :
[ ™ N merited 4 a . a
f—n i _ i i VI W P I T Mem, T Olightof
fo beat, = D lﬂ - e - - : E h
qui-a quem me-ru- {sti por- td- re, al- dldui, O TR = s — - HNMQMW%F
S TIS5EN
- ey, Mol Miaia (has now lumen Ecclé- si- @, Doc-tor ve-ri- ~ frff rose
ry f 1 . . . wﬁ%ﬁ%«@
nl4|h|l|n.- ’ 3= Rﬁam&\ ¥ - F =% —L - §a : » nrnw.‘_m@\
le- li-ia, re-surré- xit si-cut di-xit, al-le- la-ia. L e o P you have
i 3 Teluia: . . s . freely
iam ascendit oray for ta- tis, Ro- sa pa-ti-én-ti-e, E- bur casti-  powrd
e us fo - a 1)[0 2 .hmuﬂwr. the
A L] : D) R n God, ??Ill &5 ) R ~ = —| waters of
. Ty allelia. T M, e ¥|~||_..-|_. . | wisdom: ]
preacher o
_ i - - . . . . . . e, unit
O-ra pro nobis De-um, alle ti-tis, a-  quam sapi- énti- & propindst gra-  tis: i the
’ Blessed.
D - _ 2
ﬁ J‘ » " m_l G
g _._.m_._.u.o.._.mfn i D o B B I - ]
111- ia. . T . " T
Preedi-ca-tor gré- ti- @ nos iunge be-4- tis, alle-
V. Ora pro nobis, sancta Dei Génetrix, alleldia. t %
(Pray for us, O holy Mother of God, alleluia.) ooo A Ea

R. Ut digni efficidmur promissiénibus Christi, alleluia. | Hi-ia.
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V. Ora pro nobis, bedte pater Dominice, alleldia. § R ST RS S T S O ST )
(Pray for us, O holy father Dominic, alleluia.)
R. Ut digni efficidmur promissiénibus Christi, alleldia. EASTER MONDAY
(That we may be made worthy of the promises of Christ, alleluia.)
Orémus. 1 From Easter Sunday except for the following:
Concéde, quasumus, omnipotens Deus, * ut qui pec-
catérum nostrérum péndere prémimur, t beati Dominici \ MAGNIFICAT
nosmmmmmim tui, Humﬂ.wm nostri, patrocinio sublevémur. * e Viila & o ] e Mt mmMmL._
Per Christum Déminum nostrum. B. Amen. - S S . i

(Let us pray. Grant, almighty God, that we who are oppressed by the

weight of our sins, may be released by the prayers of blessed Dominic, esus met the women and gave them his greeting. But

your confessor and our Father. Through Christ our Lord. Amen.} & - uﬁ "
ol A" " 'm A A LRI
_ . o o . S
Fidélium animee per misericérdiam Dei requiéscant m they came up to him and graspe 4 hold of his feet, alle-Tu-ia.
pace. R. Amen. .
(May the souls of the faithful departed through the mercy of God rest in u = e | a PT:
peace. Amen.) _
& Luke 1:46-55
— -~ A AR A —y R
" 1

My soul magnifies the Lord, * and my spir-it rejoices in God my

¢

n

saviour.
For he has regarded the lowliness of his handmaid: *
for behold henceforth all generations will call me blessed;
for he who is mighty has done great things for me *
and holy is his name,
and his mercy is on those who fear him *
from generation to generation.
He has shown strength with his arm; *
he has scattered the proud in the imagination of their hearts.
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Easter Tuesday

19

He has put down the mighty from their thrones *
and exalted the lowly.

He has filled the hungry with good things *
and the rich he has sent away empty.

He has helped his servant Israel *
in remembrance of his mercy,

as he spoke to our fathers, *
to Abraham and to his children for ever.

Glory be to the Father and to the Son *

and to the Holy Spirit,
as it was in the beginning, is now and ever shall be *
world without énd. Amen.

EASTER TUESDAY

MAGNIFICAT

I -
.2 un|- o okl — n el
hile I was weeping

of Jn 20:11,18

at the tomb, I saw the Lord,

%m el "

I -

alle-lu-ia.

Luke 1:46-55
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My soul magnifies the Lord, *and my spir-it rejoices in God my

L

saviour.

For he has regarded the lowliness of his handmaid: *
for behold henceforth all generations will call me blessed;

for he who is mighty has done great things for me *
and holy is his name,

and his mercy is on those who fear him *

from generation to generation.

He has shown strength with his arm; *

he has scattered the proud in the imagination of their hearts.

He has put down the mighty from their thrones *
and exalted the lowly.
He has filled the hungry with good things *
and the rich he has sent away empty.
He has helped his servant Israel *
in remembrance of his mercy,
as he spoke to our fathers, *
to Abraham and to his children for ever.
Glory be to the Father and to the Son *
and to the Holy Spirit,
as it was in the beginning, is now and ever shall be *
world without énd. Amen.
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L o o R T Wl Rl R B B R s R R B He his filled the hungry with good things *
and the rich he has sent away empty.
EASTER WEDNESDAY He his helped his servant Israel *
. in remembrance of his mercy,
as hé spoke to our fathers, *
MAGNIFICAT L 24:29-30 to Abraham and to his children for ever.
b & : i - i .  Glory be to the Father and to the Son *
. 1 e L and to the Holy Spirit,
e went in to stay with them, and while they were sitting as it was in the beginning, is now and ever shall be *

: world without énd. Amen.
LnillulnLj A l'm-ll.'ll-lnlpll{\ﬁ

at table, he took the bread and said the blessing; then he broke

; , EASTER THURSDAY
:-l . . R nmanﬁl.':lmlnrmn
5 S I
— 2 i nl]:!nlln?lln|nll-|||1k+ ﬁ‘- i _ T ] _I— — =
My soul magnifies the Lord, *and my spir-it rejoices in God my : .—xIL ook at my hands and feet, and know that I am tru-ly here,
. :
¥, : P
— e — e
saviour. : alle-lu-ia.
For hé has regarded the lowliness of his handmaid: * .  Luke 14655
for behold henceforth all generations will call me blessed; : o’ . - A . P S——
for hé who is mighty has done great things for me * = \
and holy is his name, My soul magnifies the Lord, * and my spir-it rejoices in God my
and his mercy is on those who fear him * z
from generation to generation. . —
He his shown strength with his arm; * saviour.

he has scattered the proud in the imagination of their hearts.
He hés put down the mighty from their thrones *
and exalted the lowly.

For he has regarded the lowliness of his handmaid: *
for behold henceforth all generations will call me blessed;
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for he who is mighty has done great things for me *
and holy is his name,

and his mercy is on those who fear him *
from generation to generation.

He has shown strength with his arm; * —
he has scattered the proud in the imagination of their hearts.

He has put down the mighty from their thrones *
and exalted the lowly.

He has filled the hungry with good things *
and the rich he has sent away empty.

He has helped his servant Israel *
in remembrance of his mercy,

as he spoke to our fathers, *
to Abraham and to his children for ever.

Glory be to the Father and to the Son *

world without 8nd. Amen.

g%

EASTER FRIDAY
MAGNIFICAT
Vila §* A ? 2
a ¥q Ay : _“ [T R LPe
.H._ hat disciple whom Jesus loved said, ‘It is the Lord,
-l
Wnltw — m i __ L
alle-lu-ia.
. Luke 1:46-55
— A u.

My soul magnifies the Lord, * and my spir-it rejoices in God my

Easter Friday

23

.
—a—

saviour.

For he has regarded the lowliness of his handmaid: *

for behold henceforth all generations will call me blessed;

for he who is mighty has done great things for me *
and holy is his name,
and his mercy is on those who fear him *
from generation to generation.
He has shown strength with his arm; *
he has scattered the proud in the imagination of their hearts.
He has put down the mighty from their thrones *
and exalted the lowly.
He has filled the hungry with good things *
and the rich he has sent away empty.

as he spoke to our fathers, *
to Abraham and to his children for ever.
Glory be to the Father and to the Son *
and to the Holy Spirit,
as it was in the beginning, is now and ever shall be *
world without énd. Amen.
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SECOND SUNDAY OF EASTER
Low Sunday (or of Divine Mercy) —

First and Second Vespers both from Easter Sunday, page 1.

MAGNIFICAT

Either:

of Jrt 20:29
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K ou believe because you have seen me, Thomas. Blessed

H
o

Luke H..%ms,mm_

T'T)i‘lnlLJL

My soul magnifies the Lord, * and my spir-it rejoices in God my

mlT

saviour.

For he has regarded the lowliness of his handmaid: *
for behold henceforth all generations will call me blessed;

for he who is mighty has done great things for me *

and holy is his name,

and his mercy is on those who fear him *
from generation to generation.

Low Sunday _ 25

He has shown strength with his arm; *

he has scattered the proud in the imagination of their hearts.
He has put down the mighty from their thrones *
and exalted the lowly.

He has filled the hungry with good things *

and the rich he has sent away empty.
He has helped his servant Israel *
in remembrance of his mercy,

as he spoke to our fathers, *

to Abraham and to his children for ever.
Glory be to the Father and to the Son *
and to the Holy Spirit,

as it was in the beginning, is now and ever shall be *
world without énd. Amen.

Or:

LY N ... Ead “I ™ I.m m m l_.__ seen me,
£ ui-a vidisti me Thoma, credi-di-sti: be-a-ti qui 7
g )

you have
ﬂ believed:
{ blessed are
] - | a " - _ 5 i
T L - —# A A they who

have not

non vidérunt, et credidérunt, alle-lt-ia. Cant. Magni- seen, and
ATE

mJ A AR ] believed,

a ol i alleluia,

fi-cat. Euouae
Liutke 1:46-55

T-JI)I_IIII h un? m-_..._

R w ol W el A —

Magni-fi-cat dnima me-a Déminum. 2. Et exsultd-vit spi-ri-tus

?ul#;ln»lIIII a - A

amw

me-us in De-o salva-tére me-o. 3. Qui-a respéxit humi-li-td-tem
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ra-ti- 6nes. 4. Qui-a fe-cit mi-hi magna, qui po-tens est, et sanctum

u_|-l-|-|i|!1-|-||-1-|-|?lu|ln|ui

A

nomen e-ius. 5. Bt mi-se-ri-cérdi-a e-ius in progéni-es et progéeni-

Tli-wnnn

Ry -

m+;J_

A
[]

es timéntibus e-um. 6. Fe-cit po-ténti-am in brédchi-o su-o,

T1m1nlt

.
[ Bl _

e ol Maliallal Wial

e

de sede et exaltdvit humi-les. 8. Esu-ri- éntes implévit bonis

111 “lh “l

na—a—

—

T i

record4tus mi-se-ri-cérdi-ze. 10. Sicut locttus est ad patres nos-

A g

M 1“llJ

W

tros, Abraham et sémi-ni e-ius in s&cu-la. 11. Glé-ri-a Patri et

A —

JI-I.)||'|-|:+?|»£

=

Fi-li-o et Spi-ri-tu-i Sancto. 12. Sicut erat in principi-o, et nunc

Low Sunday

e e L

et semper, et in scu-la saecu-16rum. Amen.




